John 1:1
Matthew 26:14



 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective HEIS plus the ablative of the whole from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, which means “one of the twelve.”  This is followed by the appositional nominative masculine singular articular present passive participle of the verb LEGW, which means “to be called.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a customary present for what typically occurs.


The passive voice indicates that Judas received the action of being called something.


The participle is circumstantial.
Then we have the nominative of appellation from the masculine singular proper nouns IOUDAS and ISKARIWTH, which is transliterated “Judas Iscariot.”

“Then one of the twelve, who is called Judas Iscariot,”
 is the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb POREUOMAI, which means “to go.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Judas) producing the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb.  It can be translated “after going.”

Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun ARCHIEREIS, which means “to the high priest.”

“after going to the high priest”
Mt 26:14 corrected translation
“Then one of the twelve, who is called Judas Iscariot, after going to the high priest”
Mk 14:10, “And then Judas Iscariot, one of the twelve, went away to the high priests, in order that he might deliver Him over to them.”

Lk 22:3-4, “Now Satan entered into Judas, who was called Iscariot, being one of the twelve.  And after going away, he discussed with the high priests and police officers how he might deliver Him over to them.”

Jn 13:27, “And after the bit of bread, then Satan entered into him.  Therefore Jesus said to him, ‘What you intend to do, do without delay.’”
Explanation:
1.  “Then one of the twelve, who is called Judas Iscariot,”

a.  After being rebuked by Jesus at this dinner party in the home of Simon the leper, Judas Iscariot goes into action.  He leaves the Passover in disgust with Jesus and goes to meet with the high-priest.  (Jn 12:4-7 gives us more information on this portion of the story, “But Judas Iscariot, one of His disciples, who was intending to hand Him over, said, ‘Why was this perfume not sold for three hundred denarii and given to the poor.’  Now he said this, not because he was concerned about the poor, but because he was a thief, and since he had the money purse, he used to pilfer the contributions.  Therefore Jesus said, ‘Allow her; [she bought it], in order that she may keep it for the day of My preparation for burial.’”)


b.  Matthew tells us exactly who the leader of “some” (Mark’s account) was in the objection to this ‘waste’.  He identifies the leader of “some” to be the disciple/apostle named Judas Iscariot, who was first introduced to us in the list of disciples/apostles in Mt 10:2-4, “Now these are names of the twelve apostles: first, Simon who is called ‘Peter’ and Andrew, his brother, and James, the son of Zebedee and John, his brother, Philip and Bartholomew, Thomas and Matthew, the tax-collector, James, the son of Alphaeus and Thaddeus, Simon the Cananaean and Judas, the Iscariot, the one who also delivered Him over.”

2.  “after going to the high priest”

a.  This first thing Judas did after leaving this dinner party was to seek out the high priest, Caiaphas, who was probably at home, having his own dinner party.  Notice that Mark says “high priests” (plural), indicating that both Annas and Caiaphas were together at Caiaphas’ house, when Judas arrived with the offer to betray Jesus.


b.  This same event is mentioned in Mk 14:10; Lk 22:3-4, cited above.  John does not mention this event, since it was so thoroughly covered by the Synoptic writers.


c.  Judas and Mary are remembered forever for their actions against and for Jesus.  The actions are polar opposites and the memories of them are polar opposites.  “Mary has a fragrant memorial, Judas an obnoxious one. Attitude was the difference, but both are remembered forever!”

3.  Commentators’ comments.


a.  “When Jesus repeatedly refused to become a political Messiah, Judas turned against Him. Satan found a willing tool in Judas.  Satan put the ideas into Judas’ mind (Jn 13:2) and then entered into Judas to use him to betray Jesus to the enemy (Jn 13:27).”


b.  “Judas Iscariot must have been viewed by the religious leaders as an answer to their prayers. Judas’ offer to the chief priests to betray Jesus Christ was more than agreeing to point out Jesus to arresting officers.  Judas was offering his services as a witness against Jesus when He would be brought to trial.”


c.  “All four Gospels tell us that it was Judas Iscariot who betrayed Jesus into the hands of His enemies.  We should understand that with Jerusalem thronged with pilgrims, including many who had come up from Galilee for the Passover, an open arrest was fraught with danger. Who could tell what the public reaction might be?  The high priestly party did not want to provoke a riot, but they did very much want to remove Jesus from the scene.  At this point all three Synoptists speak of Judas as one of the Twelve; it is as though this heightened the evil nature of his act.  Both Luke and John link Satan with the act of Judas; they see the forces of evil as at work in the betrayal.  Matthew in common with the other Evangelists makes it clear that the initiative came from Judas; it was not that the enemies of Jesus made inquiries among the disciples, looking for a weak one who might be their tool.  Rather, Judas sought them out.

No indication is given in any of the Gospels as to why Judas took this action, and there have been suggestions that absolve him of treachery.  Thus some have conjectured that, knowing the powers Jesus possessed and impatient at the delay in establishing the kingdom, he thought that he would put his Master in a position where He would have to put forward His unusual powers and in that way destroy the opposition and set up the kingdom for which so many patriotic Jews were looking.  Another view is that Judas was really one of the violent men who were looking for ways of getting rid of the Romans at whatever cost.  On this view he had followed Jesus because he thought that the man from Nazareth would in due course lead a successful rebellion against Rome.  When He found that Jesus was a man of peace, he was disillusioned and took the action that would get rid of Him.  A third view regards him as disillusioned; he had come to the conclusion that Jesus was bound to fail and he betrayed Him to save himself.  A fourth view sees him as coming to realize that Jesus had chosen the path of suffering rather than militant leadership against the Romans and as rejecting such an approach.  But such views are mere speculation.  There is no indication in any of our sources of any motive other than that of money.  That seems clear enough in Matthew; while Mark and Luke speak of money only after Judas has made it clear that he wants to hand Jesus over to His enemies, it is mentioned immediately after that; and there is no real doubt in any of our sources that money mattered to Judas.  The sequence of stories may be significant.  Matthew has just told the story of the pouring out of the costly perfume, and John tells us in connection with this that Judas was the treasurer of the little band and that he had wanted to get control of the money that might have been theirs had the perfume been sold (Jn 12:4–6).  Disappointed of gain from one source, he now sought it from another.  It is plain that Judas went to the enemies of Jesus.”


d.  “To no less known persons does Judas go than to the high priests’ themselves, to Caiaphas and to his relatives in the Sanhedrin.”
  The other high priest was Annas, the father-in-law and former, now retired, high priest.
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